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Abstract

In addition to possessing profound themes and addressing fundamental philosophical and ontological concepts,
Khayyam's quatrains exhibit a highly poetic, expressive, and meaningful language. This language is crafted and
organized in a way that evokes the main concepts and themes of the quatrains. Therefore, the present study first
addresses two linguistic topics: attribution (asnad) and conciseness (ijaz), along with their linguistic and semantic
functions in Khayyam's quatrains. Considering these two principles, Ahmad Zaki Abu Shadi's translation of
Khayyam's quatrains is critiqued. This research attempts to clarify the role of poetic language (especially at the
levels of attribution and conciseness) in shaping meaning and emphasizes its importance in translation. The
research findings indicate that Abu Shadi, in parts of his translation, has not correctly rendered the attribution
system of the quatrains into Arabic. This has resulted in the subtle rhetorical nuances of the quatrains, as well as
their concepts and meanings, not being accurately conveyed in the Arabic text. Among the shortcomings of Abu
Shadi's translation are changes in the positions of the subject and predicate, disruption of the semantic relationships
of words in the linear system of language, disruption of syntactic parallelism, and alterations in the order of
presentation in the target text. These issues have prevented the correct translation of the message development
system in the target text. Furthermore, the translator's lack of attention to ellipsis (ijaz-e hazf) has led to a lack of
beauty and eloquence in the translated text and a failure to observe Khayyam's message development system,
which is based on the sequence of short and concise sentences.
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Introduction

The Rubaiyat (Quatrains) of Khayyam contains delicate language and profound meanings, making this work
one of the masterpieces of Persian literature and even world literature. These poems not only encompass deep
philosophical, existential, and ethical concepts but also possess a strong and coherent structure. The
sentences in these quatrains are crafted with utmost cohesion and conciseness, and the verses are composed
with remarkable brevity and eloquence. This conciseness sometimes results in grammatical elements being
implied rather than explicitly stated. Consequently, it not only enhances the beauty and appeal of the poetry
but also allows the reader to delve deeper into the hidden meanings behind the words by engaging in
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thoughtful reflection. In the present study, an attempt has been made to analyze one of the Arabic translations
ff eeeeceett...... bbddd iiii ii u hhsssss ss ccec cececcarce ff hh yyyssss sss ittt ss nnndddddddine yy
the finest poetic translations in this field. Although Abu Shadi himself is a poet and has produced a beautiful
and poetic translation, in some instances, he has failed to fully convey the rhetorical and semantic subtleties
ff eee rrzzzzzzzztt sssss ssss sss aanth ass ggg.. rrr .. yyyyyyyrr camnarr s ff bb u hhrrrrr rrereerr e iie nn
000 yyy i rrtttttt ttt IInn))) ddd nnnii ssssss sss§) nnhh yyyssss ss ttyy. ooee oolllll 1T 11

hhu hhsssss ssssssssss vvvaace rrmm nnnnnnnnnl 1111uuudt,,, nnnn nnrreere e tttttt ttttt t ff eeeceeee
components. In such cases, identifying the subject and predicatee and consequently, understanding the
message and implications of the quatrains—becomes considerably difficult. The same issue is evident in Abu
hhsssss ss ccce cceecccaree NNNsess@EE NNNIi $SSSSS SSS tt. ITr UUE 0Q... ... 00Q,, SSSS SSSSY

examine and evaluate these two aspects—predication and conciseness—nn.. u hhsssss ssssssssss ff eee
Rubaiyat. To achieve this, the study first analyzes predication and conciseness from a syntactic perspective
and elucidates their core meanings. Next, it explores their aesthetic and rhetorical dimensions, and in some
ssssss 55, SSSSSSSS S nNnniiiii ii nnnnnnnhhttrredl ....... ddd eee oottss oo JJJJee. 1l 11 dddddnn eee
oo e e 2 sg nnrrr ggg Zf ppppp pPpredt aaan nnd nnnii ssssss ssnnn’”tt tt tttt tt 1l dd dddddddid

Materials and Methods
Rubaiyat. According to this approach, the predications and conciseness in the original quatrains are first
described, and their linguistic-111l cccccmmitfttrrcdl sssssss sss pppaafffff nnnn, bb u hhsssss ssssssssss cc

rhetorical features. Ultimately, the shortcomings of the translation are highlighted.

Research Findings

Among the critical elements in the structural and semantic analysis of Rubaiyat (Persian quatrains) is the
eeeeceeeeee ff rrttttt  tt1l ocees uuhh tt ttuvuuumn ddddddd nnnnmnnnaaaa. eeeee es,,,,,, vs 5y 55 EEE
other syntactic components, significantly contribute to the creation of intricate and multilayered meanings
within the Rubaiyat. The Rubaiyat, characterized by their brevity and succinctness, often employ concision,
which results in the implicit or indirect expression of grammatical roles. This not only enhances the aesthetic
appeal and charm of the poetry but also invites the reader to engage in deeper contemplation to uncover the
aa.tt gggggggettttt ttt nnnnnmnnoo dd. .. llwwggg... dddttt rrer 11.. . tttttttt ttt hhrrrr hh yyyssss

Rubaiyat in the latter half of the nineteenth century, which introduced Khayyam as a profound poet and
philosopher to the global audience, numerous Arab poets and translators undertook translations of the
Rubaiyat in various forms and styles.

In his book ssss aaaaassiiiinn  ff aaa mmmss bbb..... . 11 uuf uu nnnn aa kkrr oonnnnnnn55 r1r cece
translations of the Rubaiyat, produced by 52 translators, including notable figures such as Mustafa Wahbi
Tal, al-ccccc cedddhh... ... .. r hh,,, ,, g hhhrr oooowo. bbd hhtttt ttttttt  t oott, ddddddd
beautiful and poetic translation, he occasionally failed to convey the rhetorical and semantic subtleties of the
bbbiittt oooooooasggoaagg... .. sss rrhhhhh hhrr camngggs nnbb @ hhsssss ssssssssss eee nnnnnm nn eee
S$SSSS SS tt..... .. nn ddd oovvvvvvwvff yyyssssilss ttyyiiiiiii 1 00AAAAA AAAAAA AR AASASSSSSSSSSS
deviate from the Persian syntactic structure, resulting in awkwardly intertwined sentence components. In
such sentences, discerning the subject (musnad) and predicate (musnad ilayh)—and consequently grasping
the message and implications of the Rubaiyat—becomes exceedingly challenging. This issue is equally
pppnnnte € nnn nnnnnnn nnnnnii ssss ??1 a& cooooo g, nn nn nn U hhsssss ss tttt tttttet it .

Discussion of Results and Conclusions

The findings of the study indicate that Abu Shadi, in certain parts of his translation, has not accurately
rendered the predicative structure of the Rubaiyat into Arabic. This has led to a failure in fully transferring
the rhetorical nuances, as well as the underlying concepts and meanings, into the Arabic text. Among the
fff ceeesssss ss bb u hhsssss ssssssssss i i ggggeee ootttnnrs ff eee uuttttt  ddd rr tttttt  tt uuuuuuuueee
semantic relationships between words in the linear structure of the language, distorting syntactic parallelism,
and misplacing instances of foregrounding and backgrounding in the target text. Primarily, this has resulted in
the loss of rhythmic harmony between the sentences of the source and target texts. Additionally, it has caused
the progressive development of the message in the target text to be inaccurately translated, failing to convey
implicit meanings, emphases, suspensions, anticipations, and exaggerations. Moreover, the syntactic and
predic. tive system in Khayyam’s poetry unfolds purposefudy through a sequenc. of .hor., interco. nectud
sentences, simultaneously conveying the c.ntral theme of the poem. The translator’s lack of precision in
handling elliptical conciseness has rendered the translated text less elegant and eloquent, failing to preserve
Khayyam’ messag*“-expansion techniqgue—which relies on a progression of brief and succinct sentences.
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